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Dziennik Ustaw Nr 2 

KONWENCJA KONSULARNA 
.,:: ' 

między Polską Rzelząpospolitą Ludpwą a , Republiką Finlandii., '. 
. Rada Państwa Polskiej Rzeczypospolitej Llldowej. 

i ' PrezydentRepubltki ' Finlandii, . 
. , 

ożywieni chęcią umocnienia przyjaznych stosunków 
między opydwoma Państwanll, 

pragnąc uregulować i rozwinąć stos'unki , ko.nsularne 
między nimi, 

postanowili :z;awrzeć Konwencję konsularną i . W . tym 
celu, wyznaczyli swoich , PełpoIpocników: ,. ' 

Rada . Państwa Polskiej RzeczypospoIitejLudoWl'i 
Stefana Jęcjrychowskiego, ' 
MibistraSpraw Zagranicznych 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej,. 

Prezydent Republiki Fin'landii 
Viiin6 , Leskinena, 
Mińistra ' Spraw Zagranicznych 
Republ(ki Fin!1111dii, . ' 

którzY' p9 wymianie swoich pełnqmocnictw, : uZnanych 
za dobre i sporządzon~ w, należytej formie, zgod~ili się na 
następujące. postanowienia: 

I. Definicje. 
r' 

Artykuł 1. 

. ,' I)lii ' -Celów niniejszej Konwencji następujące wyraże­
nia ' maji}hfzej określon~ znaczenie: 
'li) . ;;l1rząd, ; ~onsur~rny" oznacza każdy konsulat general­
, ""#, J~#~~l~! luI~~ wicekonsuliit; 
b) , "ok~ę.g ~ónsuIarńy" oznacza terytorium wyznaczone 

urzędowi konsularnemu dla wykonywania funkcji 
konsularnych; 

ć) ; .. kierowniku.rz'~du kons~larnego" oznacza osobę po­
wołarią do dZIałania w ' tym charakterze; kierownik 
urżędu , kon~~larnego może mieć stopień konsula ge­
neralrego, k0n.s~Ia , lub wicekonsula; , 

j) "poważne przestępstwo" oznacza przestępstwo,które 
zgociruez prawem Państwa przyjmującego zagrożone 
jest karą co najmniej trzech lat pozbawienia wolności 
lub kiuą wyższą; , 

k) "obywatel" oznacza, gdy jest to właściWe, również 
osobę 'prąwną. ' 

II; UstaJ1,owienle urzędu konsularnego oraz miaiłÓwariie 

kierownlka urzędu konsularnego. 

A r t y kuł 2. 

1. Urząd konsuJarny może być ustanowiony na ' tery~ 
10ritiIńPaństwa przyjmującego tylko za zgodą tego Pań­
stwa: 

2: ' Państw.o wysyłające i Parrstwó przyjmujące określą . 
w drodze porozumienia siedzibę i klasę urzędu kónsuJar~ 
nego oraz granice jego okręgu konsularnego. , 

A r t yk u ł 3. 

1. Kierown'ik urzędu konsularnego będzie dopuszczo­
ny do wykonywania swych funkcji po przedstąwieniu li­
stów komisyjnych i udzieleniu mu exequaturprzez Pań­
stwo przyjmujące, W listach komisyjnych będą wymienio­
ne imiona i nazwisko oraz 'stopień sł,użbowy kierownika 
urzędu konsularnego, jak również siedziba i okrę'g kon-
sula~ny tego urzędu. '.' " 

2. Do czasu udzielenia , exequatur kierownik urzędu 

konsularnego może byc tymczasowo dopuszczony do wy­
.konywania swych funkcji. W 'takim przypadku mają za­
stosowanie ,postanpwienia niniejszej Konwencji. 

3. Niezwłocznie po udzieleniu kierowniko,\\,i urzędu 

konsularnego exequatur ,lub tymczasowego zezwolenia,: 
wymienionego w uSŁ!~pie 2; Pań~two przyjmujące podej­
mie niezbędne kroki w celu umożliwienia mu wykonywa­
nia jego funkcji oraz korzystania z 'przysługujących mIr 
ułatwień, przywilejów i immunitetów. 

A r t y k: u ł 4. 

~) "urzędnik konsularny" oznacza każdą osobę, włącznie 
z kieroWhiktem< urzędu konsularnego, powołaną w tym 
cha~ak.t'erze ' do wykonywania funkcji konsularnych; 

et "pra'cC)wnik' 'konsularny" oznacza każdą osobę zatrud" 
' nlórią ' przez Państwo wysy!ające dla ' wykonywania 

czynnościtechnicz~ych;' administracyjnych i usługo- L W przypadku mianowania urzędnika konsularnego 
wych w ' urzędzie konsularnym; na stanowisko inne apiżeIi kierownika urzędu konsular-

f) "członkowie i urzędu konsularnego" oznacza urzędni- nego, przed przystąpieniem przez niego do wykonywania 
ków i pracowników konsularnych; swych funkcji przedstawicielstwo dyplomatyczne Państwa 

, I wysyłającego notyfikuje ministerstwu spraw zagraniCz-
g) "pOlltieszczenia kom;tilarrle" oznacza budynki lub częś- ' h P " t' . ' . '. , • ' . k .' t , ' . nyc ans wa przyjmującego ImIOna,. nazwls o l s oplen 

ci budynkóW oraz ten'by przynależne , do nich, nieza- / służbowy urzędnika konsularnego oraz urząd konsularny, 
leżnie od tego, czyją są własnością, użytkowane V!y-
łącznie dla 'celów urzędu konsularnego;, do którego został on skierowany: ' 

. 2. Państwo wysyłające. będzie także n. otyfikować mi-
h) "archi'wa KOllS'ularne" oznaczawsiystkiepisma, doku- nisterstwu spraw zagraniCznych Państwa przyjmującego 

menty, korespondencję, książki, filmy, taśmy magne­ imiona i nazwisko oraz zakres obowiązków każdego pra-
tofonowe i rejestry urzędu konsularnego, łąpnie ' . 

cowniką konsularnego .. 
z szxframi i ,kodami, kartoteki orai wszelkie urząd ze- . 
nia przeznaCZOne do ich ochrony lu.b przechowy~ańiai 

i) "statek" oznacza, każdy statek uprawniony , do 'podno­
sżenia bandery Państwa wysyłającego orai każdy sa­
molot .zarejestrow:an}: : w . tym . Pańs~więi c,Z, wyjątkielJl 
okrętów wojennych i salilOłotów wojskowycfn j 

Artykuł ' 5. 

1.,' lJrzędnikami · konsularnym.i mogą być jedynie , oby­
watele Państwa. wysyłającego. ' 
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2. Państwo przyjmujące wyda każdemu urzędnikowi 

konsularnemu, odpowiedni dokument . stwierdzający jego 
prawo do wykonywania funkcji konsularnych na teryto­
rium lego Państwa. 

A r , t y kuł 6. 

1. Jeżeli kierownik urzędu konsularnego jest niezdol­
ny ,do wykonywanIa swych funkcji lub jeżeli stanowisko 
kierownika urzędu konsularnego nie jest obsadzone, Pań­
stwo wysyłające może upoważnić urzędnika konsuiarnego 
tego samego lub innego urzędu konsularnego' albo członka 
personelu dyplomatycznego swego przedstawicielstwa dy­
plomatycznego ,w Państwie przyjmującym do tymczasó­
wego działania w charakterze kierownika urzędu konsu­
larnego. Imiona i nazwis~o oraz stopień służbowy tej 
osoby zostaną uprzednio zakomunikowane ministerstwu 
sprąw zagranicznych Pańs't wa przyjmującego. 

2. Osoba upoważniona do tymczasowego działania 
jako . kierownik urzędu konsularnego będzi.e korzy~tać 

z, tąkich ułatwień, przywilejów i immunitetów, jakie są 
przewidziane na podstawie niniejszej Konwencji dla kie­
rownika urzędu konsularnego. W ',przypadku, jeżeli osoba 
ta jest członkiem personelu dyplomatycznego przedstawi­
cielstwa dyplomatycznego, będzie ona korzystać również 
z dodatkowych przywilejów 1 immunitetów, do któ~ych 

jest uprawniona jako członek personelu dyplomatycznego . .. 

nI. Ułatwienia, przywileje i immun.itety. 

, Artykuł 7. 

Organy Państwa przyjmującego przyznają urzędowi 

konsularnemu wszelkie ułatwienia w wykonywaniu jego 
funkcji. 

A rt y kuł 8. 

Na budynku używanym dla celów urzędu konsularne­
go oraz na rezydencji kierownika tego urzędu mogą być 
umieszczone godło Państwa wysyłającego oraz tablica 
z nazwą urzędu konsularnego w językach urzędowych 

Państwa wysyłającego i Państwa przyjmującego. Flaga 
Państwa wysyłającego może być wywieszana na wyżej 

wymienionych budynkach oraz na środkach transportu w 
czasie ich używania przez kierownika urzędu konsularnego 
dla celów służbowy ,ch. 

A r t y kuł 9. 

1. Pomies,zczenia konsularne są nietykalne. Organy 
państwa przyjmującego niE! mogą wkraczać do pomiesz­
czeń konsularnycł) ,bez zgody 'kierownika urzędu konsular­
nego, kierownika przedstawicielstwa dyplomatycznego 
Państwa wysyłającego lub osoby należycie upoważnionej 

przez jednego z nich do wyrażania takiej zgody. Zgoda ta­
'ka jest domniemana w przypadku . pożaru lub innego nie­
szczęśliwego wypadku wymagającego niezwłocznych czyn­
ności ochronnych. W żadnym przypadku )organom. tym nie 
wolno jednak naruszyć zasady nietykalności archiwów 
konsularnych. ) 

2. Postanowienia ustępu 1 stosują się również do re­
zydencji kierownika urzędu konsularnego. 

3. Archiwa konsularhe . są nietykalne w kazdym cza­
sie i niezależnie od tego, gdzie się znajdują. 

A r ty kuł 10. 

1. Urząd konsularny ma prawo swobodnego porozu­
miewania się z orgariami Państwa wysyłającego, przedsta- ' 
wicie1stwami dyplomatycznymi oraz innymi urzędami 

konsularnymi tego Państwa bez względu na to, gdzie się 
znajdują. W tym celu urząd kOflsularny może używać 

wszelkich środków łączności, włącznie z kurierami 'dyplo­
matycznymi i baga±em dyplomatycznym oraz może uży-
wać szyfrów i kodów. '. 

2. Urzędowa korespondencja urzędu konsu\larnego, 
poczta kurierska oraz bagaż dyplomatyczny, noszące wi­
doczne zewnętrzne znaki swego charakteru urzędowego, 

zarówno wysyłane przez urząd konsularny,. jak i dla niego 
przeznaczone, są nietykalne i organy Państwa przyjml}ją­

cego nie będą ich kontrolowa~ ani zatrzymywać. Jeżeli 
jednak organy Państwa przyjmującego mają poważną pOó­
stawę sądzić, że bagaż posiada inną zawartość' niż kores- ' 
pondencję, dokumenty lub przedmioty ocbarakterze . urzę­
dowym przeznaczone wyłącznie do ' użytku służbowe'go, 
mogą prosić o otwarcie takiego bagażu w ich oboecności 
przez upoważnionego przedstawiciela Państwa wysyłają­

cego. Jeżeli prośba ta nie zostanie spełniona,- bagaż zosta­
nie zwrócony do miejsca, skąd pochodzi. 

A r t y kuł 11. 

1. Pomieszczenia konsularne i rezydencje członków 

urzędu konsularnego, jak również udziały w spółkach 

i spółdzielniach mieszkanlOwych, upoważniające do posia­
dania mieszkań, których właścicielem lub . dzierż.awcą jest 
Państwo wysyłające lul> jakakolwiek osoba działająca w 
jego imieniu, zwolnione są od wszelkich państwowych, 
regionalnych i komunalnych podatków i ' jakichkolwiek 
obciążeń, innych aniżeli opłaty za świadczenie ókreśioriych 
usług lub jakiekolwiek pośrednie podatki . związane z bu-
dową. -

2 . . Zwolnienia wymienione w ustępie 1 nie stosują się 
do takich podatków i obciążeń. które .zgodnie z prawem 
Państwa przyjmującego opłacane są . przez fizyc~ne lub 
prawne osoby, zawierające umowy -z Państwem wysyłają-
cym lub osobą działającą w jego imieniu. -

3. Członkowie urzędu konsularnego i członkowie ich 
rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domowej, są 
zwolnieni od wszel).l;.ich podatków i obciążeń, osobistych 
lub rzeczowych, państwowych, regionalnych , lub komunal-
nych, z wyjątkiem: . 

a} podatków pośrednich tego rodzaju, które 'normalnie 
wliczane są w cenę towarów lub usług; 

hl podatków od prywatnego mienia nieruchomego poło­
żonego na terytorium Papstwa przyjmującego; 

cl podatków od prywatnych dochodów uzyskiwanych w ' 
Państwie przyjmującym z innych żródeł niź wynagro­
dzenie, płaca lub dodatki otrzymywane od Państwa 
wysyłającego w związku z wykonywaniem funkcji lub 

, obowiązków up:ęddwYCh ; , 
d) podatków spadkowych i podatków od przeniesienia 

prawa własności pobieranych w Państwie przyjmują­

cym, z zastrzeżeniem postanOWień , artykułu 16; 

e) opłat pobieranych z tytułu świadczenia określonych 
tlsług; 

f) opłat stemplowych, z zastrZeżeniem postanowień 
ustępu 1. 
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4. Zwolnienia przewid,ziane w ustępach!. , 2 i ,3 stosu­
ją 'się do identycznych lub, w, lstoeie ' podobnych, podatków 
i . obciążeń, ' które w przyszłości będą nał.ożone dodatkowo; 
lub w miejsce istniejących podatków lub obciążeń. 

5: Do zw01nień przewidzianych W ustępach 3 i 4 od­
noszą się postanowienia artykułu 20. 

Artykuł 12. 

1. CzłoI).ek urzędu konsularnego nie podlega jurys­
dykcji kilrnej. cywIlnej lub administracyjnej Państwa 

przyjIp.ującego odnośnie czynności dokonanych przez nie­
.go w charakterze urzędowym. z zastrzeżeniem postano­
wień artykułu 20. 

2. Postanowień ustępu 1 nie stosuje się jednak do 
powództwa cywilnego: 
,a) wynikłego z umowY zawartej przez członka urzędu 

konsularnego, w której nie występował on wyrażnie 
lub w sposób domniemany jako przedstawiciel Pań­

stwa wysyłającego; 
b) wniesionego przez osobę trzecią na skutek szkody 

pow,stałej w. wyniku wypadku spowodowanego w Pań­

stwie przyjmującym przez pojazd lub statek; 

c) wynikłego z czynności dokonanych przez urzędnika 
konsularnego zgodnie z artykułem 28. 

3. Państwo wysyłającernoże zrzec się immuniteti.t ju­
ry:sdykcyjnego członka ,urzędu konsularnego. Takiezrze­
czenie się powinno być zawsze wyra:ine i zakomunikowane 
właściwym. organom Państwa przyjmującego na piśmie. 

4. ;.Zrzeczenie się , immunitetu jurysdykcyjnego nie bę­
dzie uważane .za domniemane zrzeczenie się immunitetu w 
.Itosunku do wykonania orzeczenia. ' codo którego odrębne 
:Zfzeczenie się jest niezbędne. 

Ar tyku ł 13. ' 

, l.W odhiesiertiu do' Jakiejkolwiek czynności, doko-
nanej przez kierownika .' urzędu konsul.a'rnego' poza jego 
działalnością w charakterze urzędowym, nie będą przeCiw­
ko niemu podejmowane jakiekolwiek' środki ani nie )ję~ 
,dzie wszczynane przed sądami ' lub innymi organami Pań~ 
litwa przyjmującego jakiekolwiek postępowanie karne, cy­
wilne lub administracyjne inne niż określone w ustępie 2 
artykułu 12, chyba że w drodze dyplomatycznej zostanie 
uprzednio między . obu Państwami .osiągnięte porozumienie 
w tel sprawie. ~. 

2. Postanowienia ustępu l ' sŁosują się również do 
członków rodziny kierownika urzędu konsularnego, pozo­
stających z nim we wspólnocie domowej, z zastrzezeniem 
postanowień artykułu ;lO. 

A r t y kuł 14. 

1. Urzędnik konsularny, ·do. którego nie stosują się 
postanowienia artykułu 13, może być aresztowany~ lub za­
trzymany przed rozprawą tylko, w przypadku popełnienia 
poważpego przestępstwa i na podstawie ' decyzji właści-
.wego organu Państwa przyjmującego. I' 

2. Z zastrzeże,niem przypadku określonego wustę­
ple 1. taki urzędnik konsularny ~ie może podlegać jakie­
mukolwiek pozba/wieniu lUQograniczeniu ,woląości,oprócz 

.wykonania .. praw:omocnego orzec,ze.nia sądowego. 

'" 3.> Postanowienia · uS,tępów t i 2 , stosują , się ró~:rrieZ: 
, do cizłonków '-tbdziny ' urzędnika ' konsu1arnego, ,pozostają­
cyęh z nim we wspólnocie domowej, z zastrzeżeniem po-
stanowień artykułu 20. . 

A'r t Y kuł 15. 

1. Członkowie urzędu konsularnego n;Iogą być wzy­
wani do składania zeznań w chaTakterze świadków w toku 
postępowania sądowego lub administracyjnego. Mogą óni 
odmówić złożenia zeznań w charakterze świadków, odnoś­
nie spraw należących do zakresu ich działalności urzędo­
wej, bądź w charakterze rzeczoznawców w zakresie pra­
wa Państwa wysyłającego, . Podejmowanie jakichko:wiek 
środków w celu zmu.szenia· urzędnika konsularnego do . sta" 
wienia się w charakterze świadka lub do złożenia zeznań 
jest nied.ozwolone, Wezwania ,będą miały formę pisma 
urzędowego i nie ' mogą zawi~rać grożby zastosowania 
środków · przymusu. 

2. Na wniosek urzędnika konsularnego jego zezna­
nia VI . charakterze świadka mogą być przyjęte w dogod­
nym dla niego czasie, :wpomieszczenlach konsularnych 
lub w jego mieszkaniu, .albo· też gdy jest to dopuszczalne, 
mogą być udzielone na piśmie. 

3. Członek . urzędu konsularnego jest uprawniony. 
przy .. składaniu. zeznafl w charakterze świadka, do .z,łożenia 
przyrzeczenia w miejsce przysięgi. 

4. Postanowienia ustępów 1, 2 i 3 stosują się w od­
powiednim zakiesie do członków rodziny urzędnika kon­
sularnego, pozostających z nim we wspólnocie domowej. 
z zastrze:żruiem postanowień artykułu 20. 

A r t y kuł- 16 . 

. W przypadku śmierci , c'lłonkć\ .IUięd~<i liO:psu.larn~go .. 
lub członka jego rol'izjny" pO'ldSU!ją.c~g(y,z ,.:nim~C'w:ą 'w.spql- ' 
nocie d omowe.j , Państwo: /przyjmująee \zezwoli na·.wywóz .· 
mienial'uchomęgac zmarlegQ:fbez : . ()płat .,celnyeh· i l>ez' po':... ;; 

, bierania ';;jąkiegokolwiek .podatk u ,'spadkowego 'lub .od' naby­
cia prawmajątkowychr" jeżelr mienie ' to ' zJ;\tajdowało' się w 
Państwieprzyjmulącym ,w:yłąc~nie w..zWią:lku Jz . przebywa­
niem W tym ·Państw,ie -zmarleg@w .-<:'harakterze członka 

urzędu konsularnego lub członka rodziny członka urzędu 
konsularnego. Postanowienia artykułu 20 stosują się do 
niniejszego artykułu. 

Artykuł 17. 

Członkowie urzędu konsularnego oraz członj(owie ich 
rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie domowej, są 

zwolnieni od wszelkich obowiązków przewidzianych w 
ustawach i przepisach Państwa przyjmującego w sprawie 
rejestracji cudzoziemców i uzyskiwania zezwoleń na za­
mieszkanie, jak również od wszelkich świadczeńosobi~ 

stych i służby publicznej lub obowiązków wojskowych, 
takich jak wojskowe rekwizycje, kontrybucje i zakwate­
rowanie, z zastrzeżeniem postanowień artykułu 20. 

A r t y kuł 18. 

1. Państwo przyjmujące będzie zezwalać na przywóz 
.i powrotny ' wywózoJaz udzielać zwolnień od wszelkich 

, opłat celnych b obeiążeń ,w odniesieniu , do: 

:, 

.J 

" 
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a) przedmiotów, włącznie z pojazdami, przeznacżonych 

·dO' użytku służbowego urzędu konsularnego, w .takim · 
samym zakresie, jak w odniesieniu do przedmiotów 
przeznaczonych do użytku służbowego . przedstawi­
cielstwa, dyplomatycżnego Państwa wysyłającego; 

b) przedmiotów, włącznie z pojazdami, przeznaczonych 
.. do użytku osobistego urzędnika konsularnego i człon­

ków jego rodziny, pozostających z nim we wspólnocie 
domowej, jak również przedmiotów przeznaczonych 
dla jego urządzenia się, w takim samym zakresie, jak 
w odniesieniu do przedmiotów przeznaczonych do 
użytku personelu dyplomatycznego Państwa wysyłają­
cego, z zastrzeżeniem postanowień artykułu 20. 
2. Pracownicy konsularni korzystają z przywilejów 

ł . zwolnień określonych w ustępie 1 w odniesieniu do 
przedmiotów przywiezionych w czasie ich pierwszego 
urządzania się. 

A r t y ku ł 19. 

Członkowie urzędu konsularnego i członkowie ich 
rodzin, pozostający z nimi we wspólnocie , domowej, po­
winni stosować się do obowiązków wynikających z ustaw 
1 przepisów Państwa przyjmującego w zakresie ubezpie­
czenia od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka wo­
bec osób trzecich, wynikającego z używania jakiegokol­
wiek pojazdu. lub statku. 

Ar t Y kuł 20. 

, Przywileje I immunitety określone w ustępach 3 ł 4 
artykułu 11, ustępie 1 artykułu 12, ustępie 2 artykułu 13, 
ustępie 3 artykułu 14, artykułach 15, 16. 17 I ustępie 1 ar­
~kułu18 nie będą przysługiwać członkom urzędu konsu­
łarriego i członkom ich rodzin, pozoslającym z nimi we 
wspólnocie domowej,. jeżeli są oni obywatelami Państwa 

przyjmującego. albo' mają, stałe miejsce zamieszkania w 
'tym Państwie. 

IV. Funkcje-konsularne. 

A r t y kuł 21. 

Urzędnik , konsularny będzie przyczyniać się do rozwo­
ju stosunków gospodarczych, handlowych, kulturalnych 
i naukowych między Państwem wysyłającym a Państwem 
przyjmującym, jak również· w inny spusób" popierać przy­
jazne stosunki między nimi. 

A r t y kuł 22. 

Urzędnik konsularny ma prawo. wykonując swe funk- . 
cje, zwracać się do sądów i innych organów w swym 
okręgu konsularnym. 

A rt y kuł 23. 

1. Urzędnik konsularny uprawniony jest do obrony 
praw i interesów Państwa wysyłającego i jego obywateli. 

2. Urzędnik konsularny uprawniony jest do za stępo­

wania, bez specjalnych pełnomocnictw, przed sądowymi 

i administracyjnymi organami Pańsiwa przyjmującego 

każdego obywatela Państwa wysy łająceqo , który z powo­
du nieobpcnośd lub wskutek innej ważnej przyczyny nie 
może bronić swoich prawi' inleresów. 

I 

./ 
Poz. t 1 

3. Zastępstwo określone w ustępie 2 .trwa do czasu, 
gdy osoba zastępowana. ustanowi swego pełnomocnika lub · 
sama podejmie obr0Il;ę swych praw 1 interesów. 

Artykuł 24. 

Urzędnik konsularny uprawniony jest do:. 
a) rejestrowania obywateli Państwa wysyłającego stale 

lub czasowo zamieszkałych w jego okręgu konsular­
nym; 

b) wydawania obywatelom Państwa wysyłającego pasz­
portów lub innych zaświadczeń tożsamości ·i dokumen­
tów podróży oraz 'do uzupełniania i wznawiania wa7:~ 
ności tych dokumentówl 

c) wydawania wiz. 

A r t y kuł 25. 

1. Kierownik urzędu konsularnego' jest uprawniony do 
przyjmowania oŚ ,wiadczeń o wstąpieniu w związekmałżeń­
ski pod warunkiem, że obie strony są obywatelami Pań­
stwa wysyłającego, jak również pod warunkiem, że przyj­
mowanie takich oświadczęń nie jest zabronione przez praw ' 
wo Państwa przyjmującego. Urząd konsularny . będzie za­
wiadamiać właściwe organy Państwa przyjmującego 
o zawartych związkach małżeńskich. 

2. Urzędnik konsularny jest uprawniony do rejestro­
wania urodzeń i zgonów obywateli Państwa wysyłającego 
oraz d.o przekazywania odpowiednieh informacji , właści­
wym organom tego Państwa. Nie z~alnia t6 jed'nakże oby­
watel! Państwa wysyłającego od ooowiązkuprzestrzeganhi 
ustaw i przepisów Państwa przyjmującego w sprawie 
zgłaszania lub rejestracji urodzeń i zgonów, 

Artykuł 26. 

Urzędnik konsularny może w razie potrzeby propono- ' 
wać sądowym lub innym organom Pań.stwa. przyjmującego 

właściwe osoby, aby działały tymczasowo lub stale jako 
_ opiekunowie lub kuratorzy obywateli Państwa wysyłające: 
go bądż jako kuratorzy mienia tych obywateli, jeżeli. po,­
zostaje ono bez opieki. 

A r t y kuł 2.7. 

t. Urzędnik konsularny może' wykonywać następujące 
funkcje: . 
a) sporządza.ć, uwierzytelniać I przechowywać wdepozy­

cie testamenty oraz:sporządzać inne dokumenty st'Wier • . 
dzające _ jednostronne czy;nności prawJle obywateli 
Państwa wysyłającega; 

b) sporządzat L ·uwierzytelniać: dt?kumenty '· s.twierdztl'iące· 
czynriośdprawnemiędzy ohy.watelami Państwa wysy­
łającego 'I obywatelami Pań.stwa , przyjmuJącego. bądź 
państwa trzeci'ego, jeżelhctakie . dokumenty , mają być 

wykorzystane i mają wywrzeć skutkiprawnę w Pań­
stwie wysyłającym; 

c) llwiE'Tzytelniać podpisy obywateli Państwa wysyła ją-

. cego na wszelkich dokumenti1ch; uwierzytelniać odpi­
sy i wyciągi z dok llmentów wydanyrh przez -wlarlze" 
osoby urzędowe lub obywateli Państwa wysyłają­

cego; 

d} p'TZy jmować i uwier7ylelniać - oświadczenia .obywateli 
Państwa wysyła jąreqo oraz wydawać odpowiednie za­
świadczenia i dukumentYl 

..,. I 
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e) legalizować dokumenty wy~ane przez organy lub oso .. 
by urzędowe Państwa wysyłającego lub Państwa 

przyjmującego; 

f) przyjmować na wniosek sądów i innych organów 
Państwa wysyłającego dobrowolne zeznania w spra­
wach cywilnych od obywateli tego Państwa oraz prze­
kazywać im wszelkie dokumenty sądowe i pozasądo­
we w takich sprawach" pochodzące od wyżej wymie­
nionych sądów i innych organów; 

g) przyjmować do depozytu pieniądze, kosztowności 
i dokumenty od obywateli Państwa ' wysyłającego; 

h) wykonywać inne funkcje powierzone mu przez Pań­
stwo wysyłające; jeżeli nie są one sprzeczne z usta­
wam,i i przepisami Państwa przyjmującego. 

2. Akty i dokumenty sporządzone, uwierzytelnione 
lub zalegalizowane przez urzędnika konsularnego · Państwa 
wysyłającego, zaopatrzone w urzędową pieczęć, mają taką 
samą 'moc i wywierają taki sam skutek, jak gdyby były 
sporządzone lub zalegalizowane przez organy lub osoby 
urzędowe Państwa, przyjmującego. Jednakże organy Pań­
stwa 'przyjmującego są zobowiązane do uznawania waż­
ności wymienionych dókumentów tylko w takim zakresie, 
w jakim nie są one sprzeczne z ustawami i przepisami 
tego Państwa. 

A r t y kuł 28. 

1. W przypadku śmierci obywatela Państwa wysyła­
jącego w Państwie przyjmującym właściwy organ nie­
zwłocznie powiado,mi o tym urzędnika konsula~nego Pań­
stwa wysyłającego. i dostarczy mu bezpłatnie odpis aktu 
zgonu. 

2. W przypadku, gdy , organ Państwa przyjmującego 
dowie. się o spadkupózostawionym w tym Państwie przez 
osobę żrriarłą niezależnie od jej obywatelstwa, w którym 
obywatel Państwa wysyłającego . może być zainteresowany, 
organ len niezwłocznie powiadomi o tym urzędnika kon­
sularnego Państwa wysyłającego. 

3. Właściwy organ Państwa, na terytorium którego 
znajduje się spadek wymieniony w ustępach 1 i 2, podej­
mie odpowiednie środki zgodnie z ustawarni i przepisami 
tego Państwa dla ochrony spadku i przekaże urzędnikowi 
konsularnemu odPis testamentu, jeżeli został sporządzony, 
jak również wszf'lkie dostępne informacje dotyczące spad­
kobierców oraz składu i wartości spadku, a także zawia­
domi go o terminie rozpoczęcia postępowania w ~prawie 
lub o stadium, w jakim się ono znajduje. 

4;' W sprawach dotyczących ochrony spadku wymie­
nionego w ustępach 1 i 2 urzędnik konsularny może współ­
pracowaĆ z właściwymi organami Państwa przyjmującego, 
w' szczególności: 
a) . przy podejmowaniu wszelkich środków, niezbędnych 

dla zapobieżenia szkodzie w odniesieniu do spadku, 
łącznie ze sprzedażą mienia ruchomego; 

b) przy wyznaczaniu administratora lub kuratora spadku 
i przy załatwianiu innych , spraw dotyczących zarzą­
dzania spadkiem. 

5. Jeżeli obywatel Państw'a wysyłającego ma roszcze­
nia do spadku pozostawionego w Państwie przyjmującym 
f obywatel ten nie zamieszkuje w tym Państwie 'ani nie 
jest w inny sposób reprezentowany, urzędnik konsularny 
jest upoważniony do reprezentowania tego obywatela, bez­
pośrednio lub, za pośrec,lniclwem prżedstawiciela, przed ;są­
daml lub .innymi organami Pańs,twa przyjmującego. 

22 ' Poz. ' fl 

6.. Urzędnik konsularny Państwa wysyłającego może 
przyjmować udziały lub zapisy spadkowe należne obywa­
telom tego Państwa, nie zamieszkującym 'w Państwie 
przyjmującym, jak również wszelk!e płatności z tyt1,lłu od­
szkodowań, rent i ubezpieczeń społecznych' oraz wpływy 
z polis ubezpieczeniowych, w . celu przekazania osobom 
upoważnionym do ich otrzYII1ania. 

7. Mienie ruchome ' i sumy pochodzące z likwidacji 
' spadku, należnego obywatelowi Państwa wysyłającego, 

mogą być przekazane urzędnikowi konsularnemu,' pod wa­
runkiem, że rosz~enia wierzycieli . osoby zmarłej zostały 
zaspokojone lub zabezpieczone, a także wszystkie .pódatki 
i opłaty dotyczące sIJadku zostały zapłacone lub zabezpie­
czone. 

A r t y kuł, 29; 

1. W przypadku, gdy obywatel Państwa wysyłające~ 
go, nie posiadający stałego miejsca zamieszkania w Pań­

stwie przyjmującym, zmarł w czasie podróży w tym 
ostatnim Państwie, przedmioty pozostałe po nimprzeka­
zuje się bez specjalnego postępowania urzędnikowi kon­
sularnemu Państwa wysyłającego..u~zędnikkonsularny, 
ktoremu przedmioty ' te zostpły przekazane, pqkryje długi 
zaciągnięte przez zmarłego w czasie jego pobytu' wPań:­
stwie przy jmującym, do wysokości wartości tych przed-
miotów. " , 

2. Urzędnik konsularny jest upoważniony przek?zy­
' wać za granicę, przy uwzględnieniu ustaw i przepisów 
Państwa przyjrnJljącego, spadki wymienione w, ustępie 1 
niniejszego artykułu oraz w ustępach 6 i 7 artykułu 28. 

A r t y kuł ' 30. 

1. Urzędnik konsularny ma prawo porozumiewać się 
z każdym obywatelem PaństwĘl wysyłającego, udzielać' mu~ 
pomocy i rady, a w razie potrzeby zapewnić mu opiekę 
prawną. Państwo. przyjmujące nie będzie 'w żaden sposób 
ograniczać obywatelom Państwa wysyłającego dostępu do 
urzędów konsularnych tego Państwa. 

2. Właściwe organy Państwa przyjmującego niezwłocz­
nie poinformują urzędnika konsularnego Państwa wysyła­
jącego o aresztowaniu, zatrzymaniu lub jakimkolwiek in­
nym pozbawieniu wolności ' obywatela Państwa wysyłają­
cego. 

3. Urzędnik konsularny Państwa wysyłającego ma 
prawo w każdym czasie odwiedzać . obywatela tegci Pań­
stwa, ,aresztowanego, zatrzymanego lub w innej formie 'p ,o­
zbawionego wolności albo odbywającego karę więzienia, 

a także porozumiewać się z nim w inny ~posób. Prawa 
określone w niniejszym ustępie będą wykonywane zgod­
nie z ustawami i przepisami Państwa przyjmującego, 
włącznie z przepisami regulaminów ' więziennych, z tym 
Jednak, że stosowanie tych ustaw i Przepisów nie uchyli 
tych praw. 

Artykuł 31. 

1. Urzędnik konsularny jest uprawniony do udzielania 
wszelkiej pomocy statkom Państwa wysyłającego i ich za­
łogom; może on korzystać z przewidzianego przez ustawy 
i przepisy ' Państwa wysyłającego prawa do na9Zoru i in­
spekcji statków tego Państwa i ich załóg oraz podejmować 
wszelkie środki w celu zabezpieczenia przestrzegania usta­
wodawstwa Państwa wysyłającego dótyczącego żeglugi ' 
morskiej i powietrznej: W tym celu może on również od­
wiedzać statki Państwa wysyłającego niezwłocznie po do­
konaoiu " odprawy przy ich wejściu, a także przyjmować 
wizyty kapitanów i załóg ' tych statków. 

; , 
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.. 2. Organy Pańshya przy)mują~ego będą respektować 
wszelkie środki podjęte . przez urzędnika k6nsul(ir'rlego 

'zgodni~z witawami i przepisami Państwa wysyłiljącE!gó w 
stosVnk.ll do statków tego ! Państwa i ich załóg, włąC'zl1ie 
ześToqkami pOdjętymi . dla zaangażowania lub zwól~ienia 
kapitana i członków załogi, jak ró~nież dla rozsttzygclIlia 
sporów wszelkiego rodzaju między kapitanem a członkami 
iałogj, pod warunkiem, że takie środki nie ' nil.r~szają jU­
rysdykcji sądów i innych órganówPanstwa przyjmujące­
g() odnośnie przestępstw zakłócających spokój publiczny 
i be,zpieczeństwo poriuani też ich prawa do stosowania 
ustaw i przepisów Państwa przyjmującego do wszystkich 
slatków,riiezależnieod ich przynależności państwowej, 
znajdUjących się w granica~h terytorialnych tego Państwa. 
Przy wykonywaniu takich czynności urzędnik konsularny 
może zwracać się o pomoc do właściwych organów Pań-
stwa przyjmującego. ' 

A r t y kuł 32. 

1. ",W przypadku, gdy sąd ' lub inny organ Państwa 
przyjmującego zamierza aresztować ' Iub w inny sposób 
zatr,zymać na pokładzie statku Państwa wysyłającego ka­
piUma lub członka załogi tego statku względnie jakąkol­

wiek osobę, która· nie jest obywatelem Państwa przyjmu­
jącego, albo zająC jakiekolwiek mienie na pokładzie, 

. 'właściwe ,organy ' Państwa przyjmującego powiadomią 

o tym urzędnikakonsuliunego w takim czasie, aby umożli­
wić mu obecność na statku przed podjęciem tej czynności. 
Jeżeli uprzednie powiadomienie urzędnika konsularnego 
jest w praktyceniemo±Jiwe, właściwe organy Państwa 
przyjmującego powiadomią go możliwie jak najszybciej, 
nie póżniej jednak aniżeli w chwili rozpoczęcia wspom­
nianej czynności. Organy te umożliwią urzędnikowi kon­
sularnemu widzenie się z os()bą \aresztowaną lub za trzy­
luaną i porozumienie .się z nią, 'a także podjęcie odpo- . 
wiednich kroków w celu ochrony interesów odnośnej 
osoby lub statku. 

2. Przy r;zważaniu, czy i w jaki sposób czynności wy­
mienione. w ustępie 1 mają być podjęte, właściwe organy 
wezmą pod uwagę wymagania żeglugi. 

3. ; Postanowienia ustępu l nie stosują się do zwykłej 
kontroli, przeprowadzanej przez organy państwa przyjmu­
jącego w sprawach imigracyjnych, celnych, zdrowia pu­
blicZl1,ego i bezpieczeństwa życia ·na morzu, albo też wszel­
kiej czynności podjętej na prośbę lub za zgodą kapitana 
statku. 

Artyku~ 33. 

1. Jeżeli statek Państwa wysyłającego uległ rozbiciu, 
osiadł na mieliżnie, został wyrzucony na brzeg lub w in­
ny sposób ' doznał szkody w granicach terytorialnych Pań­
stwa przyjmującego albo jeżeli jakikolwiek przedmiot 
należący do tego statku lub stanowiący część jego ładun­
ku lub przedmiot stanowiący część ładunku rozbitego 
statku państwa trzeciego, będący własnością Państwa wy­
syłającego lub obywatela tego Państwa, został znaleziony 
w Państwie przyjmującym, właściwe org~ny tego Państwa 
niezwłocznie zawiadomią o tym urzędnika konsularnego, 
jak również powiadomią go o środkach p6djętych , dlaza­

bezpieczeriia i ochrony statku, a także osób, ładunku i mie­
nia na statku. Wspomniane środki będą podjęte w miarę 
możliwości we wspc'Jłdziałaniu z urzędnikiem konsular­
nym i kapitanem statku. 

2. W razie nieobecności jakiejkolwiek innej 9·soby 
upoważnionej do takie~odziałania, urzędnik konsularny 

uznany jestza upowaznIoneGo do podjęcia takich samych 
środków, Jakie mógłby podjąć sam właściciel, gdyby był 
obecny. w odniesieniu do: 
a) statku , Państwa wysyłającego, jego ładunku lub jakie­
. gokolwiek .. przedmiotu należącego . do staJkulub stano­

wi'ącego część jego ładunku, który został oddzielony 
od śtatku ; l:lą,Iż . 

b) 'ładunku lub jakiegokolwiek przedmiot~ stanówiącego 
część ładunku rozbitegp .statku państwa trzeciego, bę­
dących własnością Państwa wysyłającego · lub ·óbywa­
tela tego Pańśtwa, · jeżeli zostały znalezione w grani­
cach terytorialnych Państwa przyjmującego lub do­
starczone do portu tego Państwa. 

3. Właściwe organy Państwa przyjmującego udzielą 
urzędnikowi k0l1sularnemu, na jego prośbę, niezbędnej po­
mocy przy podejniowaniu przez niego kroków w związku 
z wypadkiem statku. 

4. l]szkodzony statek, ładunek, wyposażenie,urządze­
nia, zaopatrzenie' lub inne przedmioty z tego statku 'nie 
podlegają opłatom celnym i innym podobnym opłatom, 

nakładanym przy imporcie, o ile nie są przeznaczone do 
użytku lub spożycia w Państwie przyjmującym. 

A r t yk u ł 34. 

Urząd konsularny może pobierać na terytorium Pań­
stwa przyjmującego opłaty za czynności konsularne zgod­
nie z ustawami i przepisami Państwa wysyłającego. 

V. Postanowienia ogólne I końcowe. 

Ar t yk u ł 35. 

1. Prawa i obowiązki urzędnika .. konsularneg.Q, przewi­
dziane w niniejszej Konwencji, stosują · się , również .. do 
członków personelu dyplomatycznego przedstawicielstwa 
dyplomatycznego, którym powierzono wykonywanie funk­
cji konsularnych i którzy zostali notyfikowani w tym cha­
rakterze ministerstwu spraw zagraf!.icznych Państwa przyj­
mującego przez przedstawicielstwo dyplomatyczne Pań­

stwa !"ysyłającego. 

2. Wykonywanie funkcji konsularnych nie narusza 
przywilejów i immunitetów dyplomatycznych przysługują­
cych członkom personelu dyplomatycznego, -wspomnianym 
w ustępie 1. 

A r t y kuł , '36. 

1. Konwencja niniejsza podlega ratyfikacji i wejdzie 
w życie trzydziestego dnia, licząc od dnia wymiany do­
kumentów ratyfikacyjnych, która nastąpi wWars~awie. ) 

2. Konwencja niniejsza zawarta jest na czas nIeokreś­
lony. Może być ona wypowiedziana w dredze pisemnej 
notyfikacji przez każdą z Umawiających się . Stron. W ta­
kim przypadku jej wa~ność wygaśnie po upływie sześciu 
miesięcy od dnia notyfikacji. 

Na ' dowód czego wyżej w,ymi'eriieni Pełnomocnicy 
podpisali niniejszą Konwencję i opatrzyli ją pieczęciami, 

Sporządzono w Helsinkarh dnia 2 czerwca 1971 roku 
w dwóch egzemplarzach; każdy w językacl-J polskim i fiń­
skim, przy czym oba teksty są jednakowo autentyczne. 

Zupoważniema 

RadyPańslwaPolśkiej 
Rzec:z.yp()SP()Jit~j I I lejowej 

S. Jędrychowski . 

Z upoważnienia 
Prezydenta Repllhl ikl 

Finlanrli-i 
Vdmo L~:;klIleit 

J 
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PROTOKÓŁ 

do Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą 
Ludową a Republiką finlandii. 

W chwili podpisywania Konwencji konsularnej między 
Polską ' Rzecząpospolitą Ludową a Republiką Finlandii 
t: dnra dzisiejszego, niżej podpisani Pełn~mocnicy, należy­
cie do tego upoważnieni, zgodzili się na następujące po­
stanowienia: 

artykułu, 30 Konwencji konsularnej, zostanie udzielone 
urzędnikowi konsularnemu w ciągu czterech dni od chwili I 

aresztowania, zatrzymania lub innego pozbawienia wol­
ności tego obywatela. 

1. Powiadomienie urzędnika konsularnego, określone 

w ustępie. 2 artykułu ,30 Konwencji konsularnej, nastąpi 

w ciągu trzech dni od chwili aresztowania, zatrzymania 
lub innego pozbawienia wolności obywatela Państwa wy-. 
syłającego. 

2. Prawo widzenia się i porozumiewania się z oby­
watelem Państwa wysyłającego, określone vi ustępie 3 

Niniejszy Protokół stanowi integralną część wyżej wy~ 
mienionej Konwencji konsularnej między Polską Rzeczą" 

pospolitą Ludową a Republiką Finlandii. 

Sporządzopo w Helsinkach dnia 2 czerwca 1971 roku 
w dwóch egzemplarzach, każdy w językach ' polskim i fiń­
skim, przy czym oba teksty są jednakowo aute.ntyczne. 

Z upoważnienia 
Rady Państwa Polskiej 

Rzeczypospolitej Ludowej 
S. Jędrychowski 

Z upoważnienia 
Prezydenta Republiki 

Finlandii 
Viiino Leskinen 

- Po zaznajomieniu się z powyższą Konwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną zarówno w całości, 
jak i każde z postanowień w niej zawartych; oświadcza, że jest ona przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, oraz 
przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzec~ypospoliteJ Ludowej. 

Dano w Warszawie, dnia 15 marca 1972 roku. 
Przewodniczący Rady Państwa: J. Cyrankiewicz 

L. S. 
Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 16 grudnia 1972 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji konsularnej między Polską Rzecząpospolitą 
Ludową a Republiką finlandii, podpisanej w Helsinkach dnia 2 czerwca 1971 ,r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z artykułem 36 Konwencji kon!>ularnej między Polską Rze­
cząpospolitą ludową a Republiką Finlandii, podpisanej w 
Helsinkach dnia 2 czerwca 1971 r., nastąpiła w Warszawie 
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dnia 15 grudnia 1972 r. wymiana dokumentów ' ratyfikacyj­
nych tej konwencji. 

Wymieniona konwencja wchodzi w- życie dnia 14 stycz­
nia 1973 r. 

Minister Spraw. Zagranicznych: w z. J. Czyręk 

. ROZPORZĄDZENIE . RADY MINISTRÓW 

z dnia 12 .stycznia 1973 r. 

zmieniające rozporządzenie w sprawie odleg'loścl I warunkÓw lokaJizcicjl szczegółowej in~estycjl budowlanych 
w stosunku do dróg publicznych, linii kolejowych I lotnisk. 

Na podstawie art. 34 ustawy ~ dnia 31 stycznia 1961 r. 
o planowaniu przestrzennym (Dz. U. Nr 7, poz. 47) zarzą­
dza się, co następuje: 

§ 1. W' rożporządzenlu Rady Ministr,ów z dnia 27 paź­
dziernika 1961 r. w sprawie odległości i warunków loka­
lizacji szczegółowej ' inwestycji budowlanych w stosunku 
do dróg publicznych, linii ,kolejowych i lotnisk (Dz. U. 
z 1961 r. Nr 49; poz. 259 i z 1966 r. Nr 2, poz. 9) § 3 otrzy­
muje brzmienie: I 

,,§ 3. Odstępstwa od "wymagań określonych w rozporzą-

dzeniu mogą być stosowane tylko w wypadkach 
uzasadnionych interesem publicznym - za każdora­
zową zgodą właściwego wojewódzkiego organu do 
spraw miejscowego planowania przestrzennego wy­
daną w ' porozumieniu z właściwymi terenowymi or­
ganami nadzoru nad drogami publiczn'ymi, liniami 
kolejowymi i lotniskami." 

§ 2. ' Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem ogło-

szenia. 
Prezes Rady Ministrów: w z. M. JagieIskl " 

., 
" 
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